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CADET™ 5' x 42"

INSTRUCCIONES PARA INSTALACION

ACRILICO AL ALTO BRILLO
SE MUESTRA SIN ACCESORIOS

HIDROMASAJE / BAÑERA
2772 SERIE

GRACIAS…
por seleccionar una bañera American Standard. Su 
nueva bañera le es enviada después de una minuciosa 
inspección. La versión de hidromasaje viene 
completamente ensamblada con su bomba, motor y 
tubería del sistema. Todo lo que usted necesita para 
terminar la instalación son sus accesorios y conexiones 
eléctricas para el hidromasaje.

Para garantizar el máximo desempeño y placer de este 
producto, por favor siga las siguientes instrucciones y 
advertencia

INFORMACION GENERAL DE INSTALACION

Cuidadosamente desempaque y revise su bañera nueva 
para que no tenga daños en el envío. Si se encuentran 
daños, repórtelos inmediatamente a su proveedor.

Después de revisar y durante la instalación, proteja la 
bañera de daños por la obra. Después de instalar, y 
antes de empotrar en pared de yeso, azulejo, etc., 
revise la unidad para que esté a prueba de fugas.

Si es hidromasaje, no haga modificaciones al sistema 
de hidromasaje ni quite la bomba de su montaje de 
fábrica. Esto podría afectar adversamente la seguridad 
y desempeño del hidromasaje, además de violar la 
garantía. No manipule ni jale el hidromasaje de la 
bomba, motor o sistema de tubería.

Los accesorios (relleno de bañera, brazo de la ducha, 
etc.) no vienen con la bañera y deben ordenarse por 
separado. El enmarcado y empotramiento es efectuado 
por terceros. Revise la disponibilidad del mortero 
opcional para pared de American Standard (requerido 
para instalaciones empotradas).

Proteja todas las superficies acabadas del hidromasaje 
durante la construcción e instalación con estopa.

ADVERTENCIA! Nunca levante el hidromasaje por el 
arnés de tubería.

Lista de Componentes Opcionales (no incluídos):
•  Kit de mortero para azulejo 751755-100* 
•  Kit de Placa*  
* vea a su distribuidor American Standard

Lista de Componentes Requeridos (no incluídos):
•  Drenaje*                               •  Relleno de baño*
* vea a su distribuidor American Standard

Lista de Herramientas e Insumos Requeridos:

Herramientas
•  Nivel
•  Cinta de medir
•  Llave para tubos
•  Pinzas de punta
•  Desarmador
•  Herramientas comunes 
      para madera
•  Equipo de 
      protección personal
•  Pistola para aplicar 
      silicón

Insumos
•  Clavos
•  Mastique
•  Silicón (a prueba de agua)
•  Viguetas de 
      1 x 3 ó 2 x 2
•  Estopa
•  Contacto eléctrico de 15 
      amp con protección 
      de tierra (GFI)
•  Cemento, mortero, 
      boquilla

© American Standard Inc. 2002
Todos los nombres de productos en el presente son marcas registradas 
de American Standard, Inc., a menos que se disponga de lo contrario.
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MURO
TERMINADO

LÍNEA DE CENTRO
DE SUMINISTRO

VER ESPECIFICACIONES
DE ACCESORIOS

PARA DIMENSIONES

UBICACIÓN RECOMENDADA DE ACCESORIOS
76 X 330mm (3 x 13")

PARA INSTALACIONES EN
ISLETA O PENÍNSULA SOLAMENTE

PROVEER ACCESO A LA BOMBA PARA
SERVIR EN TODAS LAS INSTALACIONES

UBICACIÓN ALTERNA
DE ACCESORIO #1

PERFIL DEL CORTE 
1473 mm x 1016 mm
(58 X 40)

CORTE EN EL PISO 
PARA DRENAJE

BOMBA

LÍNEA DE CENTRO
DE DRENAJE

(2) AIR VALVES

SWITCH 
ON/OFF
(ENDENDIDO/
APAGADO)

(8) JETS

OPCIONAL AL PISO TERMINADO
GENERALMENTE ENTRE

1651 & 1981mm 
(65 & 78)

LÍNEA DE CENTRO
DEL SOBREFLUJO

LÍNEA DE CENTRO
DE VÁLVULAS

LÍNEA DE CENTRO
DE BRAZO DE REGADERA

MATERIAL DE
SOPORTE

DE BAÑERA

FIRME
DE PISO

■ VIGUETA NIVELADORA
– NO PARA SOPORTE 

LÍNEA DE CENTRO
DE VERTEDERO

1-1/2 DIÁMETRO
EXTERIOR COLA

1-1/2 ROSCAS
N.P.T.M

PARA SERVICIO POST-VENTA, LLAME AL 1(800) 442-1902 
DE LUNES A VIERNES.

  1511mm X 1054 mm X 502mm
(59-1/2 X 41-1/2 X 19-3/4IN.)

53 Kg. (117 LBS.)
289 Kg.(642 LBS.)

239 l. (63 GAL.)
197 l. (52 GAL.) 

1016 X 660 mm (40 X 26 IN.)
1321 X 826 mm (52 X 32-1/2 IN.)

356 mm (14 IN.)
182 Kgs/Sq. m. (37 LBS./SQ. FT.)

27.8
47.4

GENERAL SPECIFICATIONS FOR 2772 WHIRLPOOL
INSTALLED SIZE

WEIGHT
WEIGHT w/WATER
GAL. TO OVERFLOW
MIN. OPERATING GAL.
BATHING WELL AT SUMP
BATHING WELL AT RIM
WATER DEPTH TO OVERFLOW
FLOOR LOADING
(PROJECTED AREA)
PTS.
CUBE (FT3)

WHIRLPOOL ELECTRICAL SPECIFICATIONS
1.0 HP, 9.9 AMPS, 120V.

12 AMPS, 120V.
PUMP
SISTEMA 1 CALENTADOR EN LINEA
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1473mm
(58)

CORTE

INSTALACIÓN TÍPICA EMPOTRADA

SUPERFICIE 
NIVELADORA

SELLANTE A 
PRUEBA DE AGUA

BAÑERA

SOLO HIDROMASAJE: 
A MENOS QUE SE TENGA UNA APERTURA

MÍNIMA DE 12"X24" (305X610MM), NO SE
PROPORCIONA SERVICIO DE GARANTÍA.

INSTALACIÓN TÍPICA DE ISLETA
SEGÚN DESEADO

1016mm
(40)

CORTE

SEGÚN DESEADO

464mm
(18-1/4)

PANEL DE ACCESO

610mm
(24)

305mm
(12)

610mm
(24)

         

305mm
(12)

464mm
(18-1/4)

464mm
(18-1/4)

1514mm
(59-5/8)

1 0 4 1 m m

( 4 1 )

1 0 5 4 m m

( 4 1 - 1 / 2 )

ANCHO DE

LA BAÑERA

VIGUETAS
NIVELADORAS

SOLO HIDROMASAJE: 
A MENOS QUE SE TENGA UNA APERTURA

MÍNIMA DE 12"X24" (305X610MM), NO SE
PROPORCIONA SERVICIO DE GARANTÍA.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y ENMARCADO

La variedad de posibles instalaciones para este hidromasaje pudieran requerir de procedimientos de enmarcado distintos a los 
aquí señalados. Asegúrese que las dimensiones estén precisas, aplomadas y escuadra. Debe disponerse en todas las 
instalaciones para una apertura de acceso para dar servicio a la bomba y los controles. Se recomienda ampliamente que se 
deje una apertura adicional para tener acceso a los componentes del drenaje.

NOTA: La placa no debe usarse como la apertura primaria de acceso.

1. Como se muestra en la Fig. 1, marque la posición del lado inferior de la cubierta trazando una línea en los montantes a la 
altura indicada, usando un nivel u otro objeto de filo recto.

2. Con la parte superior de la vigueta tocando la línea trazada, adhiera la vigueta a los montantes.

3. Instale los componentes de drenaje al hidromasaje siguiendo las instrucciones del fabricante. Antes de reemplazar su 
hidromasaje para su instalación final, asegure que se haya abierto una apertura en el subpiso para el drenaje. Vea los 
planos para las dimensiones sugeridas de la apertura y las dimensiones de ubicación.

4. Esta bañera debe estar soportada a todo lo largo en todo tipo de instalación. Recomendamos el uso de mortero o 
emplaste como material adhesivo (no se recomienda usar arena). Aplique suficiente adhesivo para soportar todo el fondo 
de la bañera. Luego de vaciarse el emplaste, y antes de asentarse, baje la bañera en su sitio hasta que el borde esté al 
nivel contra las viguetas niveladoras (ver "Métodos Típicos de Instalación"). El borde de la bañera NO DEBE soportar 
ningún peso. Permita que el material adhesivo endurezca completamente antes de aplicar peso al borde o fondo de la 
bañera. Cualquier material de acabado como azulejo o pared de yeso debe estar auto-soportada si está en contacto con la 
cubierta de la bañera.

AZULEJO

CORDON DE
ADHESIVO

VIGUETA
NIVELADORA

BAÑERA

ADHESIVO

SELLANTE

PARED DE YESO

NOTA:  No se incluye el kit para hacer el cordón de 
     adhesivo y debe comprarse por separado.

FIG. 1



ELECTRICAL DIAGRAM
READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS
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AIR SWITCH OR
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ELECTRICAL INSTALLATION

PUMP/MOTOR

752501-100 Rev. F

ELECTRICAL INSTALLATION INSTRUCTIONS

All wiring must be performed by a licensed electrician in accordance with the national electrical code and all other 
applicable codes.

WARNING:

When using electrical products, basic precautions should always be observed, including the following:

1. DANGER:  RISK OF ELECTRIC SHOCK

Connect only to a circuit protected by a ground-fault circuit interrupter.

2. Grounding is required.  The unit should be installed by a licensed electrician and grounded.

3. Install to permit access for servicing.

The whirlpool should be installed on a 120 vac, 15 amp dedicated circuit.  The circuit should be hard-wired from the 
electrical power supply panel.  The circuit must be a three (3) wire circuit from the electrical supply panel.  A grounded 
neutral wire and a third wire, earth ground, are essential. MODELOS DE CALENTADOR EQUIPADOS REQUIEREN UN 
CIRCUITO GFCI SEPARADO DE 15 AMP MÁXIMO. 

(3)



WIRE SELECTION GUIDE

752501-100 Rev.F

DRAIN CONNECTION AND SYSTEM TEST

Using recommended drain opening, connect whirlpool drain to waste line.  Tighten all drain joints securely.  Check the 
pump couplings and make sure they are hand-tight.  Clean the whirlpool and fill with water to a point 2" above the top of 
the highest jet.  Recheck the pump couplings and make certain that they are not leaking.  (Although the pump couplings 
are factory tightened and inspected, some loosening may have occured during transit.)  Make sure the whirlpool is 
connected to the electrical supply and turn the whirlpool on.  Check for leaks around all piping connections while the 
whirlpool is running.

POST INSTALLATION CLEAN-UP

Remove all construction debris from bath.  Tile grout can be removed with a wooden popsicle stick or tongue depressor.  
Do not use wire brushes or any other metal implement on bath surface.

Post installation clean-up generally can be completed using warm water and liquid dishwashing detergent.  Stubborn dirt or 
stains may be removed using granular Spic and Span® mixed with water.

Painter's naphtha can be used to remove excess adhesives and/or wet oil-base paint. 

HARSH CHEMICALS SHOULD NEVER BE USED ON ACRYLIC SURFACES.

Abrasive cleaners must not be used since they will scratch and dull the surface.  Dulled areas can be restored by rubbing 
with a white automotive-type polishing compound and waxing with a liquid wax.

Maximum distance from
fusebox to motor The sizes shown on this

chart are recommendations
for copper conductors
only.  Always follow
local and national
electrical codes

Motor HP

50' 100'

115V Power Line

150' 200'

12 12 10 81.1

(4) SPIC AND SPAN® IS A REGISTERED TRADEMARK OF PROCTER & GAMBLE


